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يـهَْــطِــلُ: يَنْزِلُ الَمطَرُ متتابعاً.

بـغَِــزارَةٍ: بِكَثْةٍ.

الإ�صرار: الت�سبث – التم�سك.

زيـــدٍ مِنَ الأَمْطارِ،  قُ يوحِيانِ بَِ عْدُ والبَْ كانَ المطََـــرُ يَهْطِـــلُ بِغَـــزارَةٍ، والرَّ
وقِ. رارٍ: هَيّا بِنا يا اأُمّي! هَيّا بِنا لِنَذْهَبَ اإلى ال�سُّ بينما تَ�سْنيمُ تُنادي بِاإِ�سْ

It was raining heavily, while thunder and lightning were 
signaling more rain. Tasneem was calling consistently while 
standing at the door: Let’s go Mom, let’s go to the mall.
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فَةُ..  ا تَهْدَاأُ حينَها العا�سِ الأم: يَجِبُ اأنْ اأنْتَهِيَ مِنْ قِراءَةِ وِرْدِ الْقُرْاآنِ لَرُبَّ
يْطانِ. لي يا ابْنَتي، اإنَّ العَجَلةََ مِنَ ال�سَّ ل تَتَعَجَّ

قَةٌ لِ�سِراءِ الِحذاءِ الَجديدِ الَّذي اأُريدُهُ. ت�سنيم: اأنا مُتَ�سَوِّ

The Mother replies: I must finish reading this verse of Quran, 
maybe the storm will fade away by then. Don’t rush, my girl. 
Rushing is a bad habit.

Tasneem: I’m excited to buy these pair of shoes that I want.

وِرْدِ الْقُرْاآنِ: اآيات من القراآن تُقراأ خلال اليوم.
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ها مُتَّجِهَتَيْنِ  ارَةَ مَعَ اأُمِّ يَّ ـــفَةُ قَلِيلً، رَكِبَتْ تَ�سْـــنِيمُ ال�سَّ وَبَعْدَما هَدَاأَت العا�سِ
وقِ.. وَلكِن!! اإلى ال�سُّ

طِرُ  ِ مَـــرَةً اأُخْرى .. اإنَّهـــا تُْ غَـــيرُّ قْ�ـــصُ بالتَّ الأم: �سُـــبْحانَ الِله لَقَـــدْ بَـــدَاأَ الطَّ
بِغَزارَةٍ مِنْ جَديدٍ. 

. ذاءٍ لِمثِْلِ هَذا الَجوِّ ت�سنيم: اأنا ل اأُحِبُّ الأمْطارَ الغَزيرَةَ وَلَكِنّي اأحْتاجُ لِحِ

ي  تَنَهَـــدَت الأُمُ وقالـــت: المطََرُ نِعْمَةٌ مِنْ نِعَمِ الِله، فَهُـــوَ يُحْيِي الأرْ�صَ وَيُنَمِّ
. بِْ رْعَ، وَكَثيٌر مِنَ النَّا�صِ يَنْتَظِرونَ هَذا المطََرَ بِفارِغ اِل�سَّ الزَّ

After the storm calmed down a bit, Tasneem got in the car with 
her mother and went to the market, but!!

Mother: Oh praise Allah Almighty, the weather is changing 
back, it’s raining again.

Tasneem: I don’t like heavy rain, but I need these new shoes in 
such kind of weather.

The Mother sighed and said: Raining is a blessing from Allah 
as it revives the soil and grows plants and so many people 
await it eagerly.
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13 وتٍ مُنْخفِ�ضٍ. تَهْمِ�س: تتكلّمُ ب�سَ

عْداءَ: تعبير عن الارتياح. �صَت ال�صَّ تَنَفَّ

مـقِْــوَد: عَجَلةُ القيادَةِ. 

ي، الَحمْدُ لِله عَلى نِعَمِهِ الكَثيَرةِ. ت�سنيم: فَهِمْتُ يا اأُمِّ

قُ  فـــاً وَالْبَْ وُّ عا�سِ ـــوق، كانَ الجَّ ـــارَةُ فــــي طَرِيقِهَـــا اإلى ال�سُّ يَّ وَانْطَلقََـــتِ ال�سَّ
عْبَةً، بينما الأُمُّ  يَةَ �سَ وؤْ ةً مما يَجْعَلُ الرُّ يَخْطِـــفُ الأبْ�سارَ، والمطََرُ يَزْدادُ �سِدَّ
يّـــارَةِ، وَتَقودُ بِحَذَرٍ �سَديـــدٍ، حيث لَْ  تَ�سُـــدُّ بِاأ�سابِـــعِ يَدَيْهـــا عَلى مِقْـــوَدِ ال�سَّ
ق، وهنا  ـــعِ التَّ�سَوُّ مَّ ريقِ حَتَّى وُ�سولِهـــا اإلى مُجَ تَهْمِ�ـــص بِكَلِمَـــةٍ لِباقـــي الطَّ

عْداءَ وَقالَتْ: �سَت ال�سَّ تَنَفَّ

Tasneem: I understand it now, mother. Thank Allah for his 
many blessings.

They took the car to the mall in the stormy weather and flashing 
lightning, where the rain was blocking visibility causing the 
Mother to cling on the steering wheel and drive very carefully.
The Mother didn’t say a word until they arrived at the shopping 
mall, and then she breathed in relief and said: 
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لْنا اأخيراً وَالَحمْدُ لِله. الأم: لَقَدْ وَ�سَ

تْ تَ�سْنيمُ نَحْوَ المحَِلِّ الَّذي تُريدُهُ. وقِ رَكَ�سَ فـي داخِلِ ال�سُّ

Mother: Thank Allah, we finally arrived.

Inside the mall, Tasneem ran towards the store she desires.
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ي، هذا الِحذاءُ الَّذي اأُريدُهُ. ت�سنيم: ها هُوَ يا اأُمِّ

Tasneem: Here they are Mom; here are the shoes that will be 
mine alone.
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وَقَفَـــت الأُمُّ  اأمـــامَ واجِهَةِ المحَِلِّ وَنَظَرَتْ اإلى الِحـــذاءِ الَجميلِ الَّذي اأ�سارَتْ 
ا اأحْمَرَ اللَّوْنِ طَويلً وَعَليَْهِ نُقو�صٌ �سوداءٌ. اإلَيْهِ تَ�سْنيمُ، كانَ الِحذاءُ جِلْدِيًّ

الأم: اأيْنَ رَاأيْتِ هَذا الِحذاءَ مِنْ قَبلُ؟ 

وؤالَ، فَقَدْ كانَتْ دَاخِلَ المحَِلِّ تَطْلُبُ مِنَ الْبائِعِ  وَلكِـــنَّ تَ�سْنيـــمَ لَْ تَ�سْمَع ال�سُّ
قا�صِ قَدَمِها. اإحْ�سارَ الِحذاءِ بَِ

The Mother stood at the store’s front, looking at the shoes that 
Tasneem pointed at. It was long red leather shoes with black 
inscriptions on it.

Mother: Where did you see these shoes before? 

But Tasneem didn’t hear the question, since she entered the 
store and asked the salesman to bring her the shoes in her size.
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مُ�صْتاءَةٌ: مت�سايقةٌ.

تي: العيدية  هي: المال الذي يُعطى للاأطفال فـي يوم العيد. عِيدِيَّ

عادَةِ ، وَلكِنَّ  نْتَهى ال�سَّ جَلَ�سَتْ الأُمُّ بِقُرْبِ تَ�سْنيم تُتابِعُها وَهيَ تَقِي�صُ الِحذاءَ بُِ
لتِ البائعَ عَنْ �سِعْرِ الِحذاءِ! دْمَةٍ كَبيَرةٍ عِنْدما �سَاأَ وّلَتْ اإلى �سَ ده�سةَ الأمِّ تََ

عْرِ؟!! الأم: ماذا؟ حِذاءٌ واحدٌ بِهذا ال�سِّ

بيعيِّ الفاخِرِ يا �سَيِّدَتيِ.  نُوعٌ مِنَ الِجلْدِ الطَّ اأجابَ البائِعُ بِهُدُوءٍ: اإنَّهُ مَ�سْ
فـي مِثْلِ جَوِّ اليَومِ ل يُوجَدُ حِذاءٌ اأنْ�سَبُ مِنْهُ لبنَتِكِ. وََ

وَقَفَت الأُمُّ مُ�سْتاءَةً مِنَ الثَّمَنِ الغالِ لِلْحِذاءِ، وَقالَتْ: هَيّا لِنَذْهَبَ يا تَ�سْنيمُ.
قـــودِ الَّتي �سَحَبَتْها مِنْ جَيْبِها، وَاأعْطَتْها  ولَكِـــنْ تَ�سْنيمُ كانَتْ تَعُدُّ اأوْراقَ النُّ

لِلبائِعِ. 

تاءِ  روفِــــيَ اليَوْمِيِّ مُنْـــذُ ال�سِّ ي، لَقَـــدْ جَمَعْتُ مَ�سْ ت�سنيـــم: ل تَقْلقَـــي يـــا اأُمِّ
ي، وَاأ�سَفْتُ اإليْهِ عِيدِيَّتي. الما�سِ

The Mother sat near Tasneem, watching her trying on the shoes 
in happiness, but the Mother’s joy turned into shock when she 
asked the salesman about the price of the shoes!

Mother: What? That much money for a pair of shoes! 

The salesman quietly replied: They are made of genuine leather 
Madam, and in such weather; there are no more suitable shoes 
for your daughter than these ones.

The Mother stood up in anger: Let’s go Tasneem.

But Tasneem was counting the money she pulled out of her 
pocket and gave it to the salesman saying:

Tasneem: Don’t worry Mom, I collected my daily allowance 
since last winter and added to it the feast bonus you gave me, 
remember?
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تُبْذِرين: تنفقين باإ�سرافٍ.

�سٍ:  على كره.  على مَ�صَ

يَقي:  يحمي.

الأم: لَيْ�صَ هذا هُوَ المهُِمُّ يا تَ�سْنيمُ، اإنَّكِ تُبْذِرينَ مَبْلغًَا كَبيًرا مِنَ الْمالِ على 
! �سَيْءٍ غَيِر مُهِمٍّ

ي، اأنا اأنْتَظِرُ هَذِهِ اللَّحْظَةَ مُنْذُ زَمَنٍ طَويلٍ. ت�سنيم: اأرْجُوكِ يا اأُمِّ

لتِها، وَوافَقَتْ عَلى �سِراءِ الِحذاءِ على  �سَعُفَتِ الأُمُّ اأمامَ رَجاءِ ابْنَتِها وَتَوَ�سُّ
�صٍ. مَ�سَ

لَبِ�سَـــتْ تَ�سْنيـــمُ الِحذاءَ الثَّمـــيَن وَقالَتْ: �سَاأَبْقَى بِالِحـــذاءِ لِيَقِيَ قَدَمَيَّ مِنَ 
الْمطرِ فـي الْخارِجِ.

نـــى اأنْ يَكُـــونَ المطََرُ ل يَـــزالُ يَهْطِلُ لأَخْتَبَِ قُدْرَتَهُ عَلـــى حِمايَةِ قَدَمَيَّ  اأتََ
مَنِ البَللَِ.

Mother: That isn’t the issue Tasneem; you are wasting a lot of 
money on something that isn’t important.

Tasneem: Please, Mom, I have been waiting for this moment 
for along time.

The Mother responded to her daughter’s pleas and reluctantly 
accepted to buy the shoes.

Tasneem put on the expensive shoes and said: I will keep them 
on, to protect my feet from the rain.

I hope it is still raining so I can check whether they can protect 
my feet from getting wet.
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لِّ الأحْذيَةِ وَهِيَ مُنْزَعِجَةٌ. لَكِنَّ الأُمَّ خَرَجَتْ مِنْ مَِ

يّـــارَةِ اإلى جانِبِ الأُمِّ وَعَيْناهَـــا مُعَلقََةٌ عَلى حِذائِها  جَلَ�سَـــتْ تَ�سْنيـــمُ فـي ال�سَّ
الَجديدِ.

ت�سنيم: يا لَهُ مِنْ حِذاءٍ جَميلٍ!

But the mother left the shoes store upset. 

Tasneem sat beside her mother in the car and her eyes focused 
on her new shoes.

Tasneem: They are very elegant shoes.
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�صُيُولٌ: جمع �سيل، وال�سيل هو ماء المطر الجاري ب�سرعة فوق �سطح الاأر�ض. 

بِهَلَعٍ: بخوف �سديد.

ةً  فَـــةُ ل تَـــزالُ مُ�سْتَمِرَّ ـــتْ تَ�سْنيمُ.. كانَـــتْ العا�سِ نَّ وَفــــي الخـــارِجِ.. وَكَمـــا تََ
ريقَ. وَ�سُيولُ الأمْطارِ تُغَطّي الطَّ

مُّ تَقـــودُ بِحَذَرٍ اآخِـــذَةً اأقْ�سى اليَميِن،  ريقَ، والأُ يـــارَةُ تَقْطَـــعُ الطَّ اأخَـــذَتْ ال�سَّ
وفَجْـــاأَةً.. ظَهَـــرَتْ �سَيّارَةٌ اأخَذَتْ تَتَجاوزها بِ�سُرْعَـــةٍ جُنونِيَةٍ، مُ�سَبِبَةً �سُيولً 

عْبَة. ا جَعَلَ الرُوؤيَةَ �سَ يارَةِ مِمّ مِنَ الوَحْلِ تَطايَرَتْ عَلى زُجاجِ ال�سَّ

ا جَعَلَ  يارَةِ اإلى اليَميِن بِحَرَكَةٍ ل اإرادِيَةٍ مِمّ ارتَبَكَتْ الأُمُّ وَاأدارَتْ مِقْوَدَ ال�سَّ
مَتِها وَتَنْزَلِقُ اإلى حُفْرَةٍ.  طَدِمُ بِ�سَيْءٍ فـي مُقَدِّ يّارَةَ تَ�سْ ال�سَّ

فِ؟  وِّ العا�سِ �ساحَـــتِ الأمُّ بِهَلـَــعٍ: يـــا اإلهي! مـــاذا �سَنَفْعَلُ الآنَ فـي هَـــذا الجَّ
لُ بوالِدِكِ لِنَجْدَتِنا. تَّ�سِ �سَاأَ

دْهُ. بَحَثَتِ الأُمُّ عَنْ هاتِفِها فـي حَقِيبَةِ يَدِها وَلَْ تَِ

الأم: لَقَدْ نَ�سيتُ هاتَِفـي بِ�سَبَبِ ا�سْتِعْجالِكِ لِ بِالُخرُوجِ، ماذا �سَنَفْعَلُ الآنَ؟

And like Tasneem wished, the storm was still growling and the 
rain was flooding the road.

The Mother slowed the car down and drove on the right lane 
of the road but another car was speeding by her, bringing 
large amounts of mud on her car’s front shield which made it 
difficult for her to see the route.

The Mother got scared and vastly steered to the right and 
crashed into something, causing the car to skid into a deep hole. 

The Mother screamed in horror: Oh Allah, what are we going to do 
in this stormy weather? I will call your father for help.

The Mother looked for her phone in her purse, but didn’t find it.

Mother: I forgot my phone because of you rushing me to leave the 
house, what are we going to do now?



28



29

فـي هَذِه اللحَْظَةِ �سُمِعَ طَرْقٌ عَلى النَّافِذَةِ، اأَنْزَلَتْ الأُمُّ زُجاجَ النّافِذَةِ حَيْثُ 
وَقَفَ رَجُلٌ تَبْدو عَليَْهِ الطّيبَةَ قائِلً:

الرجل: الَحمْدُ لِله عَلى �سَلمَتِكُما، هَلْ اأ�سْتَطيعُ مُ�ساعَدَتَكِ �سَيِّدَتِي؟

كِنُنِي اأنْ اأُكَلِّمَ زَوْجِيَ مِنْ هاتِفِكَ النَّقالِ؟ الأم: نَعَمْ اأرْجُوك، هَلْ يُمْ

الرجل )بِخَجلٍ(: اآ�سِفٌ �سَيِّدَتي، لَقْدْ نَفِدَ رَ�سيدُ هاتِفـي مُنْذُ قَليلٍ. وَلَكِنِّي 
حاوِلُ اإخْراجَ �سَيَّارَتَكِ، وَاإنْ �ساءَ اللهُّ �سَيُمْكِنُكِ قِيادَتها حَيْثُ تَ�سائيَن. �سَاأُ

At that moment, they heard knocking on the car window. The 
Mother rolled the window down and saw a guy saying:

Man: Thank Allah Almighty you are okay, can I help you 
Madam?

Mother: Yes please, can I call my husband from your cell 
phone?

Man (in shyness): I’m sorry Madam, my credit is up. But I will 
try to get your car out so you can go.
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مُلوّحًا: م�سيًرا. 

بَعْـــدَ اأنْ اأعْطى الرَجُـــلُ الأُمَّ تَعْليماتٍ كَثيَرةً ذَهَبَ اإلى �سَيّارَتِهِ وَعادَ حامِلً 
حًا لِلأُمِّ  ـــارَةِ، مُلوَِّ يَّ عَهُ اأَ�سْفَـــلَ عَجَلـَــةِ ال�سَّ لَوْحـــاً عَري�ســـاً مِـــنَ الَخ�سَـــبِ لِيَ�سَ

بِيَدِهِ.

يّـــارةِ، وَبِحَذَرٍ �سَغَطَتْ عَلى دَوّا�سَـــةِ الوَقُودِ.. وَهَكَذا..  اأدارَتْ الأُمُّ مِفْتـــاحَ ال�سَّ
يّارَةِ مُ�سَبِبَةً �سَللً مِنَ الماَءِ  حَتْ الأُمُّ فـي اإخْراجِ ال�سَّ وَبَعْدَ عِدَةِ مُاوَلتٍ نََ

جُلِ. وَالوَحْلِ، اتَّ�سَخَتْ من اإثْرِها مَلبِ�صَ الرَّ

فَةُ اأيْ�ساً بَدَاأَتْ  ت�سنيـــم: الَحمْـــدُ لِله.. لِنَعُدْ الآنَ اإلى البَيْتِ، وَها هِيَ العا�سِ
بِالهُدُوءِ. 

لً يا تَ�سْنِيمُ، يا لَهُ مِنْ رَجُلٍ �سَهْمٍ. الأم: لبُدَّ اأنْ نَ�سْكُرَهُ على مَعْروفِهِ اأوَّ

After the man gave the Mother a lot of instructions, he went 
to his car and returned with a wide plank and put it under the 
car’s wheel, and then he waved to the Mother.

The Mother started the car, and carefully stepped on the 
accelerator. After several attempts, she managed to get the car 
out of the pit, but she flooded the Man with water and mud in 
the process, as he was still waiting on the roadside.

Tasneem: Thank Allah Almighty, let’s go home now. The storm 
is fading away.

Mother: What a chivalrous man, we must thank him for his 
good deed.
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فَتَحَـــتْ الأُمُّ حَقِيبَـــةَ يَدِهـــا وَاأَخْرَجَـــتْ مَبْلغًَـــا مِـــنَ المـَــالِ وَقالَـــتْ لِتَ�سْنيـــم: 
انتظري، �ساأعودُ حالً.

قودَ وَلَكِنَّهُ رَفَ�صَ قَبولَها. جُلَ وَحاوَلَتْ اإعْطاءَهْ النُّ �سَكَرَتْ الأمُّ الرَّ

قـــودِ لهـــا اإنْ  كِنُـــكِ اإهْـــداءَ النُّ الرجـــل: اإنَّ اأُ�سْرتِـــي بِ�سيارتِـــي تَنْتَظِـــرُني، يُمْ
اأحْبَبْتِ.

هَتْ الأُمُّ نَحْوَ ت�سنيم قائلةً: تَعال مَعي. تَوَجَّ

The Mother opened her purse and picked out some money, and 
told Tasneem: Wait here, I will be right back.

The Mother thanked the Man, then she tried to give him the 
money but he refused to accept it.

Man: My family is waiting for me in the car; you can give 
them the money if you like.

The Mother returned to her vehicle after moments, saying to 
Tasneem: Come with me.
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ي؟ هَيّا لِنَعُدْ اإلى البَيْتِ. ت�سنيم: اإلى اأيْن يا اأُمِّ

جُلِ  كْرِ لِعائِلةَِ هَذا الرَّ الأم: �سَنَعـــودُ، وَلَكِـــنْ لَيْ�صَ قَبْلَ اأنْ تَـاأْتِيَ لِتَقْديِم ال�سُّ
هْمِ. ال�سَّ

رِبَةَ الِحذاءِ  حيحٌ هِيَ اأرادَتْ تَْ يّارَةِ، �سَ زولِ مِنَ ال�سَّ دَتْ تَ�سْنيـــمُ فـي النُّ تَـــرَدَّ
فـي المطََرِ، وَلَكِنْ لَيْ�صَ فـي هَذا الوَحْلِ.

كي. رَّ ا يا تَ�سْنيمُ.. تََ الأم: هيَّ

دَةً بِخُطُواتِها، ثُــــمَّ اأعْطَتْها الأُمُّ  دِّ ها مُـتَرَ نَزَلَــــتْ تَ�سْنيــــمُ وَ�سارَتْ خَلْــــفَ اأُمِّ
جُلِ. النُقودَ وَطَلبََتْ مِنْها اأنْ تَهْدِيَها اإلى زَوْجَةِ الرَّ

Tasneem: Where to, Mom? Let’s go home.

Mother: We will, but first you must come with me to thank this 
chivalrous man’s family.

Tasneem hesitated at first, she did want to try her shoes in the 
rain but not in the mud.

Mother: Come on Tasneem, get moving.

Tasneem got out of the car and followed her mother who gave 
her the money and asked her to offer it to the Man’s wife.
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مُهَلهلٌ: طال ا�ستعماله حتى كاد يبلى.

بتمعن: بتاأمل.

دَةً  ، كَانَتْ هُنَـــاكَ �سَيَّ يّـــارةِ وَفَتَحَتْ بَابَهـــا الَخلْفـيِّ بَـــتْ تَ�سْنيـــمُ مِنَ ال�سَّ اقْتَرَ
نُ طِفْلً حافِـيَ القَدَمَيْن، وَبِجانِبِها طِفْلةٌَ بِلِبا�صٍ مُهَلْهَلٍ  تَ�سِ بِعُمْرِ الأُمِّ تَْ

وَحِذاءٍ قَديٍم بِهِ ثُقوبٌ تَظْهَرُ مِنْها اأ�سابِعَ قَدَمَيْها.

ي نَوَدُّ اأنْ نَ�سْكُرَكُمْ عَلـــى مُ�ساعَدَتِنا وَنُهْديَكِ هذِهِ  ت�سنيـــم لِل�سيّـــدةِ: اأنا وَاأُمِّ
قودَ يا خالَتي. النُّ

اأجابتِ ال�سيدةُ: اأ�سْكُرُكِ يا حَبيبَتي، وَلَكِنْ ل داعي لِذلِكَ.

نٍ �سَديدٍ. فْلةَُ تَنْظُرُ اإلى حِذاءِ تَ�سْنيمَ بِتَمَعُّ كانَتْ الطِّ

فلةُ : ما اأجْمَلَ هَذا الِحذاءَ! الطِّ

..اأرْجوكِ يا خالَـــةُ اأنْ تَقْبَلي  يْتُـــهُ للتَّوِّ ت�سنيـــم: األَيْ�ـــصَ جَميلً؟ لَقَـــدْ ا�سْتَرَ
قودَ وَتَ�سْتَري بِها اأحْذيَةً جَديدَةً لِأطْفالِكِ.  مِنِّي هَذِهِ النُّ

يّدَةُ المبَْلغََ بِحَياءٍ وَ�سَكَرَتْ تَ�سْنيمَ وَوالِدَتَها كَثِيراً. اأخَذَتْ ال�سَّ

Tasneem approached the car and opened the back door where  she 
saw a lady within her mother’s age, holding a bare-foot baby and 
there was a little girl next to her wearing ragged clothes and old 
shoes which her toes were coming out of.

Tasneem said to the Lady: My Mother and I would like to thank you 
and offer you this money, Auntie.

The Lady replied: Thank you sweetie, but this is not necessary.

The little girl was looking closely at Tasneem’s shoes.

The little girl: What a beautiful pair of shoes!

Tasneem: Aren’t they pretty? I just bought them. Please Auntie, 
accept this money to buy some shoes for your children.

The lady took the money in shyness and thanked Tasneem and 
her mother a lot.
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طَرْقاً: دقاً- نقراً.

تاأنيب ال�صمير: ال�سعور بالذنب، ولوم النف�ض.

عَـــادَت الأُمُّ مَـــعَ تَ�سْنيـــمَ اإلى المنْزِلِ، وَهُنـــاكَ تَرَكَتْ تَ�سْنيـــمُ حِذاءَها الثَّميَن 
رُ بِا حَـــدَثَ بِ�سَبَبِها. �سالَتْ دُموعُها  عِنْـــدَ البـــابِ وَجَلَ�سَتْ فـي غُرْفَتِها تُفَكِّ

ق. فْلةََ وَحِذائَها الممَُزَّ رُ الطِّ وَهِيَ تَتَذَكَّ

ثُ نَفْ�سَها: هَلْ مِنَ الممُْكِنِ اأنْ يَكُونَ هُناكَ اأُنا�صٌ ل يَ�سْتَطيعونَ  دِّ ت�سنيم تَُ
�سِراءَ حَتّى حِذاءٍ عادِيّ؟ 

فـي هَذِهِ الأثْناءِ �سَمِعَتْ تَ�سْنيمُ طَرْقاً عَلىَ البابِ. وََ

دَخَلَ الأبُ غُرْفَةَ تَ�سْنيمَ وَجَلَ�صَ بِجانِبِها.

الأب:  ما بِكِ يا ابْنَتي؟ لِماذا اأنْتِ حَزينَةٌ؟

ميِر لِتَبْذيرِ  تْهُ تَ�سْنيمُ بِا حَدَثَ، وَكَيْفَ هِيَ الآنَ تَ�سْعُرُ بِتَاأَنيبِ ال�سَّ اأخْبََ
نُقودِهِا، بَيْنَما هُناكَ اأطْفالٌ كَثيرونَ دونَ اأحْذيَةٍ. 

مْعِ هَذا المبَْلغَِ؟ فَكّرَ الأَبُ قَليلً وَقالَ:كَمْ مِنَ الوَقْتِ اأخَذْتِ لِجَ

The Mother returned home with Tasneem who left her shoes 
at the door and sat in her room thinking about what happened 
because of her. She started crying when she remembered the 
little girl and her ragged shoes.

Tasneem said to herself: Is it possible that some people can’t 
even buy ordinary shoes?

Meanwhile, Tasneem heard someone knocking on the door.

Tasneem’s father entered the room and sat beside her.

Father: What’s wrong sweetie? Why are you sad?

Tasneem told him what happened and how she feels bad for 
wasting her money while there are other children who don’t 
have shoes. 

The Father took a moment to think and then said: How long 
did it take you to gather this amount of money?
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باً له. ال�صدقة: ما يُعطى لِوَجْه الِله تقرُّ

رَيْــــعُـــــهُ: الريع هنا هو: الناتج من تنمية المال الموقوف. 

كِنُكَ يا  ظَةٍ واحِدَةٍ، هَلْ يُمْ نَةَ، ثُمَّ اأنْفَقْتُهُ كُلَّهُ فـي لَحْ ت�سنيم: ما يُقارِبُ ال�سَّ
اأبِي اأنْ تُ�ساعِدَني لِ�سِراءِ حِذاءٍ لِطفْلٍ فَقيٍر.

ةٌ وَكَريَمةٌ  دَقَةِ، وَلَكِنَّكِ فَتاةٌ ذَكِيَّ ى هـــذهِ �سَّ بْـــعِ يا ابْنَتي، وَتُ�سَمَّ الأب:  بِالطَّ
ريـــنَ طَـــوالَ حَياتِـــكِ بِا حَـــدَثَ كُلَّما  دَقَـــةِ، �سَتُفَكِّ وَلَـــنْ تَكْتََفــــي بِهَـــذِهِ ال�سَّ

احْتَجْتِ اإلى حِذاءٍ جَديدٍ.

ت�سنيم: ما العَمَلُ يا والدِي؟ قُلْ لِ اأرْجوكَ.

لُهُ ل يَفْنى وَرَيْعُهُ يَكُونُ  ى بِالوَقْفِ ، اأَ�سْ الأب: هُناكَ عَمَلٌ خَيْريٌّ اآخرُ يُ�سمَّ
دَقَةً جارِيَةً. �سَ

�ستْ ت�سنيمُ: كَيْفَ ذَلِكَ يا اأَبي؟ تمَّ

رْفَها،  الأب: �سَنَذْهَبُ مَعًا لِلبَنْكِ الإِ�سْلميِّ وَنَفْتَحُ وَديعَةً لَنْ يَ�سْتَطيعَ اأحَدٌ �سَ
يُكِ بِذَلِكَ؟ وَكُلُّ رَيْعٍ مِنْ هَذِهِ الوَديعَةِ �سَنَ�سْتري بِهِ اأحْذيَةً لِلْفُقَراءِ، ما رَاأْ

Tasneem: Around a year, then I spent it all in one moment. 
Dad, can you help me buy shoes for a poor kid.

Father: Of course I can sweetie, and this is called “charity”. You 
are a smart and generous girl so you will not stop at this act of 
charity, you will remember it every time you need new shoes.

Tasneem: Tell me what to do dad? Tell me, please.

Father: There is another kind of charity called “Waqf” that has 
an endless and ongoing reward.

Tasneem said in excitement: How?

Father: We can go to the Islamic Bank and deposit it in a trust 
fund so we can use its returns to buy shoes for the poor people. 
What you think about that?
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ت�صنيم: عين ماء فـي الجنة.

ال�صدقة: ما يعطى لوجه الله تقرباً له.

جارية: مت�سلة ودائمة وم�ستمرة.

كِنُنا اأنْ نَفْعَلَ هَذا؟ ا يا اأبي! هَلْ يُمْ �ساحتْ ت�سنيمُ ب�سعادةٍ: حَقًّ

روفِـي فـي هَذهِ الوَديعَةِ يا اأبي؟ وَهَلْ اأ�سْتَطيعُ اأنْ اأُ�سارِكَ بِجُزْءٍ مِنْ مَ�سْ

دَقَةُ جاريَةً كالنَّهْرِ، مِثْلَ ا�سْمُكِ يا تَ�سْنيمُ،  الأب: اإنْ �ساءَ الُله وَ�سَتَكُونُ ال�سَّ
وَ�سَتَعْرَفـيَن اآنَذاكَ اأنَّ �سَعادةَ العَطاءِ لَنْ يُعادِلَها �سَعادةٌ اأُخرى.

نَتْ تَ�سْنيمُ والِدَها بِامْتِنانٍ وَقالَتْ: اأ�سْكُرُ الَله الَّذي وَهَبَني وَالدَيْنِ  احْتَ�سَ
مّي. مِثلكََ اأنتَ وَاأُ

Tasneem said in happiness: Is it true, dad? Can we do that?

And can I add a part of my allowance to this trust fund, Dad?

Father: Yes, sweetie, we can and it will be an endless charity 
like a running river that never dries up, just like the meaning 
of your name, and then you will learn that the joy of giving is 
not matched by any other joy.

Tasneem hugged her dad gratefully and said: Thank Allah for 
blessing me with such good parents.
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الوقف هو: 

�شدق���ة اأخُرجه���ا من ملكي اإلى مل���ك الله تعالى، ب�شرط اأن يبقى اأ�شلها �يد�م نفعها، �الوقف 

من ال�سدقات الجارية التي فيها اأجر للمت�سدق فـي حياته وبعد مماته، ونفع للموقوف عليه.

وبع�ص النا�ص ل يقولون »الوقف« واإنما يقولون »الحب�ص«.
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By: Reda Al-Said Al-Ashmawi Muhammad
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ر�سالة الأمانة العامة للأوقاف هي ن�سر الثقافة الوقفـية
لذا فكل اإ�سداراتها غير مخ�س�سة للبيع


